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See the notice on TED website

391576-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Rakennusten perusasennuksiin liittyvät palvelut – Изготвяне на инвестиционен 
проект и осъществяване на авторски надзор за изграждане на обект II: Производствено 
хале, по проект №BG16FFPR003-2.002-0005 „Габрово - център на иновации, образование и 
предприемачество“, финансиран от Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027, 
съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие 
2021-2027 г.
OJ S 108/2026 08/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ГАБРОВО
Sähköposti: mhristova@tugab.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Koulutus

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Изготвяне на инвестиционен проект и осъществяване на авторски 
надзор за изграждане на обект II: Производствено хале, по проект №BG16FFPR003-
2.002-0005 „Габрово - център на иновации, образование и предприемачество“, 
финансиран от Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027, съфинансирана от 
Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие 2021-2027 г.
Kuvaus: Изготвяне на инвестиционен проект и осъществяване на авторски надзор за 
изграждане на обект II: Производствено хале, по проект №BG16FFPR003-2.002-0005 
„Габрово - център на иновации, образование и предприемачество“, финансиран от 
Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027, съфинансирана от Европейския съюз чрез 
Европейския фонд за регионално развитие 2021-2027 г. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА 
ПОРЪЧКАТА – договорът за изпълнение влиза в сила от датата на неговото подписване 
и е със срок на действие не по-късно от 31.05.2028 г. Срок за изготвяне на 
инвестиционния проект във всички проектни части съгласно Техническата 
спецификация и одобреното Задание за проектиране, включително проекто-сметна 
документация, описание на избраните технологии и спецификация на материалите, не 
по-дълъг от 90 /деветдесет/ календарни дни, в т.ч.: Участникът оферира срокове 
съответно за предаване на Идеен проект и Работен проект. Срок за изготвяне на идеен 
проект в обхват, съгласно Техническата спецификация и одобреното Задание за 
проектиране, считано от датата на получаване на възлагателно писмо за извършване на 
дейността от Възложител на Изпълнител до предаване на изготвения идеен проект на 
Възложителя. Срок за изготвяне на работен проект по всички проектни части, съгласно 
Техническата спецификация и одобреното Задание за проектиране, включително 
проекто-сметна документация, описание на избраните технологии и спецификация на 
материалите, считано от датата на получаване на възлагателно писмо за извършване 
на дейността от Възложител на Изпълнител до предаване на изготвения работен проект 
на Възложителя. 2. Срок за осъществяване на авторски надзор по време на СМР - от 
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датата на подписване на Акт образец № 2 за откриване на строителната площадка до 
окончателното завършване на строежа – с подписването на необходимите и установени 
от закона документи за неговото приключване от страна на проектантите /до подписване 
на акт обр.15 по Наредба №3/31.07.2013г. за съставяне на актове и протоколи по време 
на строителството/. МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА: гр. Габрово, ул. Д-р 
Илиев – Детския
Menettelyn tunniste: d06cfbb8-3a58-474c-81fc-de34d5c25fe8
Sisäinen tunniste: 589103
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 71315000 Rakennusten perusasennuksiin liittyvät palvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Технически университет - Габрово, гр. Габрово ул. Д-р Илиев -Детския  
Postitoimipaikka: гр. Габрово
Postinumero: 5300
Maaryhmittely (NUTS): Габрово (BG322)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 49 983,97 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Възложителят отстранява от участие в процедурата участник, за когото са 
налице обст-вата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП. Съгласно чл. 107 от ЗОП освен на осн. по чл. 
54 от ЗОП възложителят отстранява: 1. участник, който не отговаря на поставените 
критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за 
обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 
б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
приложение № 10 от ЗОП; 3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 
72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. 
участници, които са свързани лица; 5. участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, 
което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Специф. основания за 
отстраняване на участника - За участниците се прилагат забраните, посочени в чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици. Съгласно чл.4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, член 3 и чл. 3а от 
същия закон не се прилагат, когато: 1. акциите на дружеството, в което пряко или 
косвено участва дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен 
режим, се търгуват на регулиран пазар или многостранна система за търговия в 
държава - членка на Европейския съюз, или в друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на еквивалентен 
регулиран пазар, определен с наредба на Комисията за финансов надзор, и за 
дружеството се прилагат изискванията на правото на Европейския съюз за прозрачност 



391576-2026 Page 3/12

по отношение на информацията за емитентите, чиито ценни книжа са допуснати за 
търгуване на регулиран пазар или на многостранна система за търговия, или 
еквивалентни международни стандарти и действителните собственици - физически 
лица, са разкрити по реда на съответния специален закон; 2. дружеството, регистрирано 
в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част от икономическа група, чието 
дружество майка е местно лице за данъчни цели на държава, с която Република 
България има влязла в сила спогодба за избягване на двойното данъчно облагане или 
влязло в сила споразумение за обмен на информация, и неговите действителни 
собственици - физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 от 
ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; 3. дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален 
данъчен режим, е част от икономическа група, чието дружество майка или дъщерно 
дружество е българско местно лице и неговите действителни собственици - физически 
лица, са вписани в регистъра по чл. 6 или се търгува на регулиран пазар или 
многостранна система за търговия в държава - членка на Европейския съюз, или в друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство; 4. 
дружеството, в което пряко или косвено участва дружество, регистрирано в юрисдикция 
с преференциален данъчен режим, е издател на периодични печатни произведения и е 
представило информация за действителните собственици - физически лица, по реда на 
Закона за задължителното депозиране на печатни и други произведения; 5. 
дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно 
лице за данъчни цели на държава - страна по Споразумението за държавните поръчки 
на Световната търговска организация, както и на държава, с която Европейският съюз 
има сключено двустранно споразумение, гарантиращо достъпа до пазара на 
обществени поръчки в Европейския съюз, и неговите действителни собственици - 
физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС - за 
дейностите, за които се прилага споразумението; 6. дружеството, регистрирано в 
юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно лице за данъчни цели на 
отвъдморска страна или територия съгласно Решение на Съвета 2013/755/ЕС от 25 
ноември 2013 г. за асоцииране на отвъдморските страни и територии към Европейския 
съюз ("Решение за отвъдморско асоцииране") (OB, L 344/1 от 19 декември 2013 г.) и 
неговите действителни собственици - физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 - 
за дейностите, за които се прилага решението; 7. дружеството, регистрирано в 
юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно лице за данъчни цели на 
държава, с която Република България има сключено международно търговско и/или 
икономическо споразумение, вкл. и задължения по Общото споразумение по търговията 
с услуги на Световната търговска организация, и неговите действителни собственици - 
физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; 8. 
дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е част от 
иконом.група, чието дружество майка е местно лице за дан. цели на държава, с която 
Република България има сключено международно търговско и/или икономическо 
споразумение, включително и задължения по Общото споразумение по търговията с 
услуги на Световната търговска организация, и неговите действителни собственици - 
физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. - 
Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник е 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. При подаване на 
офертата липсата на основания по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС се 
удостоверяват от всеки участник/подизпълнител/член на обединение в процедурата с 
попълване на ЕЕДОП част III „Основания за изключване“, раздел Г „Други основания за 
изключване, които може да бъдат предвидени в националното законодателство на 
възлагащия орган или възложителя на държава членка“. В случай че, дружеството - 
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участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, но са 
приложими изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва конкретното 
изключение. - Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник 
има влязло в сила наказателно постановление, с което е наложена санкция временно 
лишаване от правото да участва в процедури за възлагане на обществени поръчки, на 
основание чл. 83а, ал. 5 от Закона за административните нарушения и наказания. При 
подаване на офертата участникът декларира липсата или наличието на 
обстоятелството по чл. 83а, ал. 5 от Закона за административните нарушения и 
наказания чрез представяне на ЕЕДОП. Информацията се посочва в част III „Основания 
за изключване“, раздел Г „Други основания за изключване, които може да бъдат 
предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на 
държава членка“. - Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали за дружеството – 
участник са налице обстоятелства по чл. 113 от ЗСП. При подаване на офертата 
участникът декларира липсата или наличието на обстоятелствата чл. 113 от Закона за 
Сметната палата чрез представяне на ЕЕДОП. Информацията се посочва в част III 
„Основания за изключване“, раздел Г „Други основания за изключване, които може да 
бъдат предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или 
възложителя на държава членка“. - При подаване на офертата, липсата на 
обстоятелствата по чл. 101, ал. 11 от ЗОП се удостоверяват от всеки участник
/подизпълнител/член на обединение в процедурата с попълване в ЕЕДОП на част III 
„Основания за изключване“, раздел Г „Други основания за изключване, които може да 
бъдат предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или 
възложителя на държава членка“. В случай, че по време на провеждане на процедурата 
настъпи подобно обстоятелство, участникът е длъжен да уведоми писмено възложителя 
в 3-дневен срок от настъпването му. - Раздел Г: „Прилагат ли се специфични 
национални основания за изключване, които са посочени в обявлението или в 
документацията за обществената поръчка“ следва да бъде попълнен от участниците, 
тъй като възложителят е въвел специфични национални основания за изключване от 
участие в поръчката, посочени в указанията за подготовка на офертите. При участие на 
подизпълнители или използване капацитета на трети лица, за същите следва да не са 
налице горните специфични основания за отстраняване от процедурата, като 
обстоятелствата трябва да бъдат декларирани от тях в Част III, Буква Г в ЕЕДОП. 
Липсата на обстоятелствата, свързани с посочените в документацията и в Раздел Г 
национални основания за изключване се декларира в това поле, като отговор „Не“ се 
отнася за всички обстоятелства. При отговор „Да“ лицето трябва да посочи конкретното 
обстоятелство, както и евентуално предприетите мерки за надеждност. Офертите на 
участниците ще се разгледат по реда на чл.104, ал.2 и ал.3 от ЗОП, във връзка с чл.61 
от ППЗОП, като председателят на комисията ще декриптира офертите, подадени през 
Платформата и ще отвори ценовите предложения заедно с документите по чл.39, ал.2 и 
ал.3, т.1 от ППЗОП. Участникът, опр. за изпълнител, представя гаранция, обезпечаваща 
изпълнението на договора, в размер на 5 % (пет процента) от стойността на договора 
без включен ДДС. Гаранцията се освобождава частично след преминаване на всички 
процедури по съгласуване и одобряване на изготвения инвестиционен проект по всички 
части и след издаване на Разрешение за строеж – в размер 5% (пет на сто) от общата 
стойност на проектните дейности без включен ДДС. Изпълнителят представя и гаранция 
за авансово плащане, покриваща пълния размер на аванса - 30% от стойността на 
проектирането, предварително одобрена от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Валидността на 
гаранцията за обезпечаване на авансовото плащане следва да бъде 120 (сто и 
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двадесет) календарни дни. Същата се освобождава до три работни дни след връщане 
или усвояване на аванса. Авансовото плащане се погасява, като се приспадат 
пропорционални суми в размер до 30% от плащанията по договора.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Изготвяне на инвестиционен проект и осъществяване на авторски 
надзор за изграждане на обект II: Производствено хале, по проект №BG16FFPR003-
2.002-0005 „Габрово - център на иновации, образование и предприемачество“, 
финансиран от Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027, съфинансирана от 
Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие 2021-2027 г.
Kuvaus: Изготвяне на инвестиционен проект и осъществяване на авторски надзор за 
изграждане на обект II: Производствено хале, по проект №BG16FFPR003-2.002-0005 
„Габрово - център на иновации, образование и предприемачество“, финансиран от 
Програма „Развитие на регионите“ 2021-2027, съфинансирана от Европейския съюз чрез 
Европейския фонд за регионално развитие 2021-2027 г. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА 
ПОРЪЧКАТА – договорът за изпълнение влиза в сила от датата на неговото подписване 
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и е със срок на действие не по-късно от 31.05.2028 г. Срок за изготвяне на 
инвестиционния проект във всички проектни части съгласно Техническата 
спецификация и одобреното Задание за проектиране, включително проекто-сметна 
документация, описание на избраните технологии и спецификация на материалите, не 
по-дълъг от 90 /деветдесет/ календарни дни, в т.ч.: Участникът оферира срокове 
съответно за предаване на Идеен проект и Работен проект. Срок за изготвяне на идеен 
проект в обхват, съгласно Техническата спецификация и одобреното Задание за 
проектиране, считано от датата на получаване на възлагателно писмо за извършване на 
дейността от Възложител на Изпълнител до предаване на изготвения идеен проект на 
Възложителя. Срок за изготвяне на работен проект по всички проектни части, съгласно 
Техническата спецификация и одобреното Задание за проектиране, включително 
проекто-сметна документация, описание на избраните технологии и спецификация на 
материалите, считано от датата на получаване на възлагателно писмо за извършване 
на дейността от Възложител на Изпълнител до предаване на изготвения работен проект 
на Възложителя. 2. Срок за осъществяване на авторски надзор по време на СМР - от 
датата на подписване на Акт образец № 2 за откриване на строителната площадка до 
окончателното завършване на строежа – с подписването на необходимите и установени 
от закона документи за неговото приключване от страна на проектантите /до подписване 
на акт обр.15 по Наредба №3/31.07.2013г. за съставяне на актове и протоколи по време 
на строителството/. МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА: гр. Габрово, ул. Д-р 
Илиев – Детския
Sisäinen tunniste: 589103

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 71315000 Rakennusten perusasennuksiin liittyvät palvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Технически университет - Габрово, гр. Габрово, ул. Д-р Илиев - Детския  
Postitoimipaikka: гр. Габрово
Postinumero: 5300
Maaryhmittely (NUTS): Габрово (BG322)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 01/10/2026
Päättymispäivä: 31/05/2028

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 49 983,97 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
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Lisätiedot: Забележка: Информация относно проведени пазарни консултации за 
определяне на прогнозната стойност на обществената поръчка се намира на Профила 
на купувача на Възложителя - адрес: https://app.eop.bg/today/586094

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: неприложимо

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е изпълнил минимум 1 /една/ услуга, с 
предмет и обем идентичен или сходен с този на поръчката, през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата. Под услуга, сходна с предмета и 
обема на поръчката, следва да се разбира: • Услуга по изработване на инвестиционен 
проект, свързан с изграждане и/или реконструкция и/или ремонт на производствена, 
индустриална, лабораторна, технологична, логистична, образователна, 
научноизследователска, многофункционална или обществено обслужваща сграда с 
минимум 450 кв.м. РЗП. Данните относно минималното изискване по се попълват в 
предвидената част на ЕЕДОП – част ІV „Критерии за подбор“, буква «В». Минималното 
изискване се доказва при подписване на договора за изпълнение със: Списък на 
услугите, които са идентични или сходни с предмета и обема на поръчката, с посочване 
на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага със следните лица, които ще 
участват в изпълнението на поръчката: • Проектант по част „Архитектура“ (водещ 
проектант) - архитект или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска 
правоспособност; и с опит в проектиране, свързано с изграждане и/или реконструкция и
/или ремонт на минимум 1 /една/ производствена, индустриална, лабораторна, 
технологична, логистична, образователна, научноизследователска, многофункционална 
или обществено обслужваща сграда; • Проектант по част „Конструкции“ - инженер-
конструктор или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска правоспособност; • 
Проектант по част „Геодезия“ - Инженер геодезист или еквивалент, с пълна или 
ограничена проектантска правоспособност; • Проектант по част „В и К” - Инженер по 
водоснабдяване и канализация или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска 
правоспособност; • Проектант по част „Електрически инсталации” – Електро инженер 
или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска правоспособност; • Проектант по 
част „ОВК (Отопление, вентилация и климатизация)“ – Инженер по ОВК, топлотехника 
или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска правоспособност; • Проектант по 
част „Енергийна ефективност“ - Инженер по Топлоснабдяване, отопление, вентилация и 
климатизация или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска правоспособност • 
Проектант по част „Паркоустрояване и благоустрояване“ - Ландшафтен архитект или 
урбанист или еквивалент, с пълна или ограничена проектантска правоспособност; • 
Проектант по част „Противопожарна безопасност (ПБ)“ – инженер/архитект или 

https://app.eop.bg/today/586094
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еквивалент, с пълна проектантска правоспособност; • Проектант по част „План за 
безопасност и здраве“ - инженер/архитект или еквивалент, с пълна или ограничена 
проектантска правоспособност; • Проектант по част „План за управление на 
строителните отпадъци“ - инженер/архитект или еквивалент, с пълна или ограничена 
проектантска правоспособност; Важно! Едно лице може да съвместява по две или 
повече позиции, ако покрива изискванията на възложителя за всяка една от тях. 
Проектантите следва да притежават посочената по-горе пълна или ограничена 
проектантска правоспособност по Закона за камарите на архитектите и инженерите в 
инвестиционното проектиране /ЗКАИИП/, респ. призната професионална квалификация 
по реда на Закона за признаване на професионални квалификации. При участник 
чуждестранно физическо или юридическо лице - еквивалентна правоспособност в 
зависимост от държавата, в която са установени. Един проектант може да участва само 
в офертата на един участник по настоящата процедура. Данните относно минималното 
изискване се попълват в предвидената част на ЕЕДОП - част ІV „Критерии за подбор“, 
буква «В». Минималното изискване се доказва при подписване на договора за 
изпълнение със: Списък на лицата, който ще отговаря за изпълнението на поръчката, 
както и документи, които доказват професионалната компетентност на лицата. При 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: „икономически най-изгодна оферта – най-ниска цена”.
Kuvaus: „икономически най-изгодна оферта – най-ниска цена”.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/589103
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/589103
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 07/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 4 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 08/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei

https://app.eop.bg/today/589103
https://app.eop.bg/today/589103
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Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - Жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 – срещу решението 
за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията 
по обявената процедура.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водитe
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ГАБРОВО
Rekisterinumero: 000210319
Postiosoite: ул. ХАДЖИ ДИМИТЪР №.4
Postitoimipaikka: гр.Габрово
Postinumero: 5300
Maaryhmittely (NUTS): Габрово (BG322)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Миряна Руменова Христова
Sähköposti: mhristova@tugab.bg
Puhelin: +359 066801144
Internetosoite: https://www.tugab.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/18378
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията

mailto:mhristova@tugab.bg
https://www.tugab.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18378
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Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. Княз Александър Дондуков 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: 070018700
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водитe
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул.Княгиня Мария Луиза 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359294060000
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. Триадица № 2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: press@mlsp.government.bg
Puhelin: +3592 8119 443
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot
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